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1. Bevezetés. A nyelvi tájkép kutatása egyre divatosabb témává válik a ma-

1

LAIHONEN 

Miközben a nyilvános tér folyamatosan átalakul, mozgásban van, a nyelvi 
-
-
-

tokat, nyelveket. A változás megragadása azonban a nyelvi tájkép kutatásában is 

célja továbbá, hogy rávilágítson: a nyelvi tájkép kutatásában nem csupán a kvan-

KO-
CSIS–TÁTRAI -

FEDINEC–VEHES CSERNICSKÓ–FERENC

A nemzetközi szakirodalomban is általánosan ismert az anekdota a kárpátaljai 
-

BUTT -
-

CSERNICSKÓ

CSERNICSKÓ–FERENC

1



1. táblázat
2

Állami 
hovatartozás

A régió (részeinek) 
megnevezése

A régió határait 
befolyásoló nemzetközi 

Monarchián belül
Máramaros vármegye

-

Magyar Népköz-

társaság és Magyar 

Tanácsköztársaság

-

Máramaros vármegye

Podkarpatszka Rusz, 

Podkarpatszka Rusz, 

 

-

Ukrajna
01. 22.

—

Ukrajna

-

Természetesen ez az átmenetiség, a folyamatos átalakulás és változás a kü-

 A nyelvi tájkép lassab-

-

-

2 FEDINEC–VEHES szerk. 2010, illetve VEHES



BÁNYAI–FEDINEC–KOMORÓCZY -
-

-

hanem az általuk használt írás is.

Másrészt azonban a nyelvi tájkép nagyon gyorsan reagál a globális és loká-

rendszeresen átalakítja a nyelvi tájképet. Ahol tegnap még kisbolt volt, ma talán 

Az 
-

VEHES



3. kép

VEHES

korszakban Ungváron felépített, Podkarpatszka Rusz közigazgatási székhelyének 

4. kép



-
-

Ungvár visszatért -

5. kép
6

sávja visszatért Magyarországhoz, ez újra magával vonta a hivatalos nyelv megvál-
 

könyvi bejegyzések nyelve a magyar.

6. kép

6



-
-

VEHES

Ukrajna megnevezés használatát a Podkarpatszka Rusz mellett. A bélyeg ebben az 

Slovensko

FEDINEC

7. kép

(Le-

VEHES -
veggel nyomta felül . A magyar postabélyegen lát-

Posta -
vosított formában (

-
tott, nemzetközileg el nem ismert miniállam megnevezése mellett a Cenzúra által 

 feliratot tartalmazza.

 Forrás: 



8. kép

9. kép
10

10



BEREGSZÁSZI

 a neve a helyi magyarok nyelv-
-

 alakban voltak használatosak 
-

transzliterált 

10. kép
11

BEREGSZÁSZI 

feliratok, de kezdetben ragaszkodott ahhoz, hogy a magyarok lakta települések 
nevét magyarul is a második világháború után szlávosított névformában használ-

-
zatának homlokzatára. A táblákon magyarul is , illetve Pe rehresztya sze-
repel, miközben a két falu történelmi magyar neve  és Tiszakeresztúr.

 
12

11

12



BE REG-
SZÁSZI Tiszakeresztúr

-
mányzatok épületének homlokzatán.

Tiszakeresztúr felirat. 

vagy a helyi önkormányzat által állított hivatalos helységnévtáblán kapnak helyet, 

jelképekkel kell megjelölni a területet.

 

 



15. kép

-
kép más vonatkozásokban gyorsan reagál a változásokra. A 16. kép ezt példázza. 

-

-

HIRES-LÁSZLÓ

-

CSERNICSKÓ -

-

TÓTH–CSERNICSKÓ

-
CSERNICSKÓ

-
ködésre a kárpátaljai magyarokat, lojalitásukra számít, és kerülni akarja annak 

-
gyar közösség körében is felszínre törjenek az esetleges szeparatista törekvések.

 L. mint fentebb.
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16. kép
16

5. Összefoglalás. 
tájkép történeti szempontú elemzése, a változatosság és a változás megragadása olyan 

társadalmi, politikai, gazdasági és nyelvi folyamatokat. A nyelvpolitikai kutatások so-

nem csupán az egyes nyelvek hierarchikus viszonyainak feltárásában, hanem a nyelvi 
dominanciaváltások megragadása terén is. A nyelvi tájkép kvalitatív leírása, a nyelvi 

BLOMMAERT

-
PAVLENKO

LAIHONEN

Kulcsszók:

Hivatkozott irodalom

BÁNYAI VIKTÓRIA – FEDINEC CSILLA – KOMORÓCZY SZONJA RÁHEL Zsidók 

16



BEREGSZÁSZI, ANIKÓ

Subcarpathia. Acta Linguistica Hungarica
BEREGSZÁSZI ANIKÓ Forrás : 

BEREGSZÁSZI ANIKÓ -

BEREGSZÁSZI ANIKÓ – PAPP RICHÁRD szerk., -
dományi tanulmányok

BLOMMAERT, JAN Ethnography, superdiversity and linguistic landscapes: Chroni-
cles of complexity

BUTT, JUDY Regional & 

Federal Studies  

CSERNICSKÓ ISTVÁN 2012. 

 PoliPrint, Ungvár.

CSERNICSKÓ ISTVÁN

CSERNICSKÓ, ISTVÁN – FERENC, VIKTÓRIA -

-
tionalities Papers  

FEDINEC CSILLA – VEHES MIKOLA szerk. 2010. 

kultúra
FEDINEC CSILLA -

HIRES-LÁSZLÓ KORNÉLIA MÁRKU 
ANITA HIRES-LÁSZLÓ KORNÉLIA szerk.,  

KOCSIS KÁROLY – TÁTRAI PATRIK

LAIHONEN, PETTERI Fórum 
Társadalomtudományi Szemle

LAIHONEN, PETTERI -

Language Policy  

LAIHONEN, PETTERI Linguistic landscapes of a minoritized regional majority: Lan-

MIKKO LAITINEN –  
ANASTASSIA ZABRODSKAJA eds., Dimensions of Sociolinguistic Landscapes in Eu-

 Peter Lang, Frankfurt am Main etc. 

MAGOCSI, PAUL ROBERT . -

, .

PAPP RICHÁRD -

BEREGSZÁSZI ANIKÓ – PAPP RICHÁRD szerk., -
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PAVLENKO, ANETA Jour-
nal of Slavic Linguistics 

SHOHAMY, ELANA 2006.  Rout-

ledge, London. 

TÓTH MIHÁLY – CSERNICSKÓ ISTVÁN  Tudományos-gyakorlati kommentár Ukrajná-

VEHES MIKOLA – MOLNÁR D. ISTVÁN – MOLNÁR JÓZSEF – OSZTAPEC JURIJ – OFICINSZKIJ 
ROMAN – TOKAR MARIAN – FEDINEC CSILLA – CSERNICSKÓ ISTVÁN 2011. 

Accounting for changes in the linguistic landscape: The example  
of Transcarpathia

-

public communication is permanently changing, research on the linguistic landscape is typically 

-

Transcarpathia. A historically oriented analysis of the linguistic landscape, accounting for variability 

and changes, may be a research program that helps us understand the social, political, economic and 

linguistic processes going on in the community under investigation.

Keywords: linguistic landscape, language policy, linguistic change, language ideologies, 

Transcarpathia.

CSERNICSKÓ ISTVÁN


